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4 Ɗyoɓɔ nyɛ ta nje wulɛ kwey, 
 mi ta tɛmɛ kɛ misi nɛ. 
 Mi ta ɓɛ nɛ ŋgbeŋ kɛto nɛ, 
 kinɛ mɛndeya, temɔ nɛ tɛ. 
 

Kɛto Yesus nja ̧  nje gwe                 157 
There is a fountain 

1 Kɛto Yesus a nja ̧  nje gwe,                    Bulu 82 
 yi kolɔ ɓomɔ hɛnɛ, 
 ɓot’ ɓe tikɛ temɔ nɛ nyɛ, \ 
 a kɛ joŋgwɛ ndi ɓo. (3X) / (2 X) 
 
2 Ko ɓɛkɔ nde mi mɔ guɓɔ,   
 mɔ ka,̧ mɔ wona ɓomɔ, 
 ko mi ɓɛki mɔ mɛɓeyɔ, \ 
 Yesus ma gbisɔ mi . (3X) / (2 X) 
 
3 Mi tíki temɔ kɛ Yesus, 
 yo nyɛ kɛ joŋgwɛ mi. 
 Kɛ kwaɗyɛ nyɛ mɛtu hɛnɛ,  \ 
 kɛ nyaŋgwɛ ŋgikwa nɛ. (3X) / (2 X) 
 
4 Ko ɓɛkɔ nde, sɔŋ ɗyâŋ pɛ mi, 
 ɓomɔ ma pumbɔ mi, 
 mi duwa ̧  nde, mi ta ju̧ mbɛ,  \ 
 kɛto mi mɛ wenɛ. (3X)  / (2 X)  
 

Njambiyɛ kɛ kwey                                               158                 
God is in heaven  

1 Njambiyɛ kɛ kwey, a ta wokɔ                     Bulu 201   
 komɛ mi ŋgwɛta nɛ nyɛ? 
 I ̧  mɔnmbɛ, wɛ tî gwaki kaŋ, 
 a ta wokɔ mɛn yɔ. 
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Yesus kɛ nyiŋg’la nyɛ wɛ                                       108                           
While Jesus whispers to you 

1 Yesus kɛ nyiŋg’la nyɛ wɛ: Inja jemb’ɗye.          Bulu 90 
 Ɓomɔ ɓenɛ kɛ jeɓa: Inja jemb’ɗye! 
 Jemb’ɗya Kumande Yesus, inja jemb’ɗye.  
 Wɛ t ̂ ̀  kɛn mbɔmbu laɗye, inja jemb’ɗye. 
 
2 Yesus kɛ lɛpɔ nde: Yeŋsaŋgwɛ temɔ. 
 Komɛ mapi kwaŋma wɛ, yeŋsaŋgwɛ temɔ. 
 Yesus ta kamɛ wɛ, yeŋsaŋgwɛ temɔ. 
 Mɛyasi mɔ nɛ bɔl bɔl, yeŋsaŋgwɛ temɔ. 
 
3. Yesus kɛ kɛki yɔ, ɓɛkɔ mumɔ wenɛ. 
 Ŋgɛ ŋgwɛtɛ kwa ̧  wɛ, ɓɛkɔ mumɔ wenɛ. 
 Inja ɓu̧ kimɔ mbɛy, ɓɛkɔ mumɔ wenɛ. 
 Ŋgɔ kwaɗyɛ kɛ ̀ pɛ yi Da, ɓɛkɔ mumɔ wenɛ. 
 

Mi wok’ma Yesus kɛ jeɓa                                       109 
Where he leads me 

1 Mi wok’ma Yesus kɛ jeɓa: (3x)                               Bulu 120  
 Tikɔ temɔ, temɔ ndi nɛ mi. 
   
  Mbɛy hɛnɛ komɛ nyɛ ta kɛ,̀ (3x) 
  mi ta ɓeŋgwɛ, ɓeŋgwɛ, ɓeŋgwɛ nyɛ. 
 
2 Ta kelɔ say te y’ nyɛ nyɛ mi, (3x) 
 mi ta kelɔ, kelɔ, mbɛy hɛnɛ.   
 
3 Mi ta pelɛ tom Yesus Krist, (3x) 
 mi ta pelɛ, pelɛ mbɛy hɛnɛ. 
 
4 A ta kelɔ ŋgikwa nɛ mi, (3x) 
 a ta teɗye, teɗye kimɔ nje.  
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Yesus kɛ tɛri kɛ jeɓa ndi wɛ                            110  
Jesus is calling 

Bulu 84 
1 Yesus kɛ tɛri kɛ jeɓa ndi wɛ, 
 kɛ jeɓa wɛ, kɛ jeɓa wɛ, 
 wɛ ta kambɔ ka mɔ te ɛ kwaɗyɛ wɛ, 
 wɛ ta tumɔ kɔŋ nɛ nyɛ? 
 
  A kɛ jeɓa, wɛ ndi ndana, 
  Yesus kɛ jeɓa wɛ, a kɛ jeɓa wɛ ndana.   
 
 2 Yesus kɛ jeɓa nde: Inja pɛ mi, 
 inja pɛ mi, inja pɛ mi! 
 Mi ta silɛ mapi mɛɓeyɔ mɔ, 
 nɛ ́ wɛ ɓɛ nɛ mɛwɛɗya. 
 
3 Yesus kɛ tɛri kɛ laɗye ndi wɛ, 
 kɛ laɗye wɛ, kɛ laɗye wɛ. 
 Wɛ yɔ ka lem, yi ɓenɔ ŋgikwa nɛ? 
 Inja pɛ nyɛ ndi ndana. 
 
4 Yesus kɛ kwaɗyɛ namɔ temɔ yɔ,  
 ndi temɔ yɔ, na nami yo. 
 Wɛ mɔ te, ɛ kɛ ̀ mbɔmbu nɛ mbandɔ, 
 kwalɔ temɔ te yɔ nan?   

Wɛ tî jaya nde,  kpasa lɛpi...                        111                         
Why not tonight?    

Bulu 100 
1 Wɛ tî jaya nde, kpasa lɛpi 
 nyiŋa mɛtɔ mɔ, nje pundɔ. 
 Wɛ mɔ wokɛ, ɓuta temɔ. 
 Ŋgɔ kwaɗyɛ ju̧, wɛ laɗya ŋge? 
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4 Mɛɓoɓ’la mɛ mbokɔ, tondunate nɛ ŋgbɛŋ, 
 ndi mi ta nyɛ ɗeti yi gbisɔ hɛnɛ. 
 Wɛ tî gwaki se wɔ,̧ mi ta jeliyɛ temɔ yɔ, 
 soŋɛ mɛtɛkɔ mɔ nyɛ wɛ nyaŋgwɛ ɗeti (2 X) 
 
5 Wɛ ta jombɛ nje ɓɛ pɔkɛ nɛ kuyɛ, 
 nɔ taka kandina mɛkwaɗya mɛmbɛ. 
 Ko wɛ mɛ nɛ mbin ko ɗyanɔ ɗyɔ yeti se na, 
 mi ta soɓɛ wɛ nda mɔnɔ sam mi kwaɗyɛ. (2 X) 

Mél. comme SAF 548 
 
 

Mi ɗúŋgwɛ ɓeti kɛto Krist                                   156                    
My hope is built on nothing less   

Bulu 218 
1 Mi ɗúŋgwɛ ɓeti kɛto Krist, 
 mɛkiyɔ mɛnɛ ma weyɛ mi. 
 A sɔɓuma mɛɓeyɔ mɛmbɛ, 
 mi kpalma ɓɛ mbɛ pup’nate. 
 
  O mɛsosa kɛ temɔ mbɛ, 
  mi ɗúŋgwɛ ɓeti kɛto Krist, 
  mi ɗúŋgwɛ ɓeti kɛto Krist. 
 
2 Ko mɛɓeyɔ kwaŋma to te, 
 ŋgikwa nɛ laŋsama yite. 
 Ko mbokɔ ɗîy ndi ɓeyate, 
 mi ɓóŋ ɗeti kɛ yi Yesus. 
 
3 Mi ɗiyma bala mɛsisa, 
 ndana mi mɛ bala Yesus. 
 Kɛto mi mɛ kɛ mɔy mbon nɛ, 
 kinɛ yaŋa ta wasɛ mi. 
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2 Jemb’ɗya ndi mɛmboŋga mɛ Krist kpo nɛ kpo, 
 ko mɛɓeyɔ, nɛ ̀ wɔ̧ ŋgɔmb’la temɔ yɔ, 
 ɓak’ɗya mɛlɛpi mɛnɛ wɛ ta laŋsa, 
 komb’la ɓak’ɗye kpasa mɛlɛpi. 
  
3 Kumande Yesus nja ̧  kɛ to mɛnɛti, 
 yi nje gwe kɛto ɓot’ ɓe kelna mɛɓeyɔ. 
 Ɓomɔ ɓe jemb’ɗye nyɛ, ɓeŋgwɛ ndi nje nɛ, 
 ɓo ta ɓɛ nɛ joŋgwɛ pɛ y’ Njambiyɛ. 
 
4 Mi ta jemb’ɗye nyɛ, piŋɔ te y’ mi nɛ joŋ,  
 ko nde sɔŋ, mi ta kɛ ̀ mbɔmbu jemb’ɗye nyɛ. 
 Yo nyɛ nyɛpɔ ɓak’ɗye mi mɛmbɛy hɛnɛ, 
 a ta nyɛ mi mbɛy kɛ kandɔ nɛ. 
 
 

Wunɛ ɓot’ ɓe Njambiyɛ nɛ jêmbiɗya nyɛ  155 
O peuple fidèle 

Bulu 164  
1 Wunɛ ɓot’ ɓe Njambiyɛ, nɛ jêmbiɗya ndi nyɛ, 
 wunɛ nɛ kpasa jemb’ɗyate nɛ ŋgbik. 
 Yo ŋge yi ta namɔ sendi ɓotu ɓenɛ, 
 wunɛ ɓotu ɓe jemb’ɗya, yi ɗiyɔ kɛ nyɛ (2 X)  
 
2 Wɛ tî kambi se, ho ɓɛ nɛ wɔ̧ kɛ temɔ, 
 kɛto mi Njambiyɛ wɔ, mi ndi pɛlɛ yɔ. 
 Mi ta kamɛ wɛ ɓiye wɛ nɛ ɗeti mbɛ, 
 ɓɔ mbɛ ta sukɔ wɛ, komɛ wɛ ta ɓalɔ. (2 X) 
       
3 Ŋgɛ mi kelɛ nde, sâŋgwaŋgwɛ nɛ mɛbɔnɛ,  
 mbeŋ ŋgambi tí  ŋgaŋgilɛ wɛ se na, 
 kɛto mɛbɔnɛ mɔ ta yeŋsa ɓɛ mɛkomb’la,  
 mɛnyɔŋɔ ta ɓɛ yɔ, kɛto mi pɛ yɔ. (2 X) 
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  Wɛ laɗya ŋge? (2 X) 
  Ŋgɔ kwaɗyɛ ju̧, wɛ laɗya ŋge?  
  Wɛ laɗya ŋge? (2 X) 
  Ŋgɔ kwaɗyɛ ju̧ wɛ laɗya ŋge? 
 
2 Wɛ tî laɗya mbaŋa yesɔ, 
 wɛ yeti kɛ duwɛ sɔŋ yɔ. 
 Kelɔ nɛdɔ, jemb’ɗya  ndana. 
 Ŋgɔ kwaɗyɛ ju̧, wɛ laɗya ŋge? 
 
3 Satan njáŋgwɛ ɓomɔ hɛnɛ, 
 wɛɗya temɔ mumɔ yeti. 
 Inja, kɛndɔ ndi kɛ ŋgbeŋ nje. 
 Ŋgɔ kwaɗyɛ ju̧, wɛ laɗya ŋge? 
 
4 Ko, Yesus ti ɓén mumɔ na, 
 ŋgɛ nyɛ tikɛ temɔ nɛ nyɛ. 
 Nɛdɔ, nɛdɔ, jemb’ɗya ndana. 
 Ŋgɔ kwaɗyɛ ju̧, wɛ laɗya ŋge? 
 
 

Mi mɛ mbɛ kum                                        112               
Once for all  

Bulu 210      
1 Mi mɛ mbɛ kum,  o nyaŋgwɛ ɗiyɔ nɛ mi! 
 Krist nja ̧  nje gwe, Njambiyɛ ma gbisɔ nɛ mi, 
 soɓɛ mɛkita nɛ ̀ mɛɓeyɔ mɛmbɛ, 
 yo ŋgikwa nɛ kolɛ ndi mi. 
  
  Wɛ mɔ mɛɓeyɔ, wɛ laɗya ɓa yɔ ŋge? 
  Mɔ mɛsisa, jaya kimɔ tom kɛ. 
  Njambiyɛ nyɛpɔ sima gbo mɛwɔw mɔ, 
  ŋgikwa te y’ Krist yakama nɛ. 
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2 Wɛ mɔ mɛɓeyɔ, tiso ɓɛŋa Yesus. 
 Nɔ dûkwɛ nde, mɛkiyɔ mɛnɛ yakama. 
 Yo nda ta nyɛ wɛ sendi mɛndeya kɔ? 
 Ŋgikwa Krist nyɛpɔ kolma wɛ. 
 
3 Wusɛ ɓekum kinɛ mɛndeya se, 
 Krist gwa ̧  kɛ kroa, kɛto a kwaɗya wusɛ. 
 A kɛ jeɓa wɛ, inja kɛ yenɛ. 
 A ma kolɔ wɛ, yakama. 
 
4 Mi yeti se bala mɛmboŋga na, 
 mi jaɗya nɛ kɔkɔ, mi mɔnɔ kandɔ. 
 Yo Yesus nyɛpɔ namɛ temɔ mbɛ, 
 ŋgikwa nɛ nyɛpɔ yakama.  
 
 

Da kɛ jeɓa wɛ                                                       113                 
Viens à Jésus  

DL 144, Bulu 81,  
1 Da kɛ jeɓa wɛ, Da kɛ jeɓa wɛ.                SAF 216, CV 85  
 Da kɛ jeɓa wɛ ndana. 
 Ndana, Da kɛ jeɓa wɛ, 
 a kɛ jeɓa wɛ ndana. 
 
2 A ta joŋgwɛ wɛ, a ta joŋgwɛ wɛ. 
 A ta joŋgwɛ wɛ ndana. 
 Ndana, Da ta joŋgwɛ wɛ. 
 A ta joŋgwɛ wɛ ndana. 
 
3 A kɛ laɗye wɛ, a kɛ laɗye wɛ. 
 A kɛ laɗye wɛ ndana. 
 Ndana, Da kɛ laɗye wɛ. 
 A kɛ laɗye wɛ ndana. 
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  Kpasa jemb’ɗyate yi mbɔmbu, 
  hɛ kɛ ɓak’ɗye yo kpo nɛ kpo. 
 
2 Kpasa jemb’ɗyate yi mbɔmbu, 
 yo ɓa ̧  nɛ ɗeti laŋsa ̧  sɔŋ. 
 Wusɛ sendi gba ɓɔnɔ ɓan, 
 ŋgɛ sɔŋ ɗya,̧ wusɛ ta gbisɔ. 
  
3 Kpasa jemb’ɗyate yi mbɔmbu, 
 yo ta ɗulɛ ɓuɗya ɓomɔ. 
 Ŋgɛ ɓomɔ wokɛ kpasa lɛpi, 
 ɓo ta ɗuwɛ kɛ ɗiyɔ bala. 
  
4 Kpasa jemb’ɗyate yi mbɔmbu, 
 nyɛḱi tɛte kɛ njoka ɓomɔ. 
 Yo kɛ teɗye kimɔ yasi, 
 joŋgwɛ ɓomɔ ɓe ɓeŋgwɛ yo. 
 
 

Mi jémb’ɗya ndi mɛmboŋga mɛ Krist         154 
Standing on the promises  

Bulu 176 
1 Mi jémb’ɗya ndi mɛmboŋga mɛ Krist wombɛ, 
 mi ta lukse nyɛ piŋɔ te y’mi nɛ joŋ. 
 Mi ta ɗiyɔ sinɛ nyɛ mɛtu hɛnɛ, 
 mi ta jemb’ɗye ndi Yesus wombɛ. 
 
  Jemb’ɗya, jemb’ɗya!  
  Mumɔ hɛnɛ jêmb’ɗya ndi Krist,  
  joŋgwɛ wusu. 
  Jemb’ɗya, jemb’ɗya! 
  Mi jemb’ɗya Kumande Yesus wombɛ. 
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Yesus wusu, nyɛ nɛ ŋgikwa                             152                           
Only trust him  

1 Yesus wusu, nyɛ nɛ ŋgikwa,        Bulu 8 
 a kwáɗy’kwɛ ɓomɔ hɛnɛ. 
 Komɛ temɔ mbɛ nɛ ŋgambi, 
 mi sɛɗ́y’kwɛ kɛ ̀ pɛ nyɛ. 
  
  Jemb’ɗya ndi nyɛ, jemb’ɗya ndi nyɛ, 
  jemb’ɗya nyɛ ndana. 
  Yesus, nyɛ nɛ gwena ŋgwɛtɛ. 
  A ta joŋgwɛ wɛ. 
 
2 Mi ta gbasɔ mɛyas’ hɛnɛ, 
 kinɛ sɔɗyɛ yaŋa. 
 Yo nyɛ ta kamɛ temɔ mbɛ 
 kɛ ɓeya mɛtakɛ. 
 
3 Mi ta ɓeŋgwɛ Yesus wombɛ, 
 kelɔ nda nyɛ kwaɗyɛ. 
 Ko joŋgwɛ, ko sɔŋ, tí gwe wɔ,̧ 
 ndi nyɛ ta kamɛ mi. 
 
4 Nyɛ kwa ̧  mbɔmbu teɗye mi nje, 
 nyinje mi kɛ njɔŋ nɛ. 
 Mi duwa ̧  nde, a ta nyɛ mi 
 joŋgwɛ te y’ kpo nɛ kpo. 
 

Kpasa jemb’ɗyate yi mbɔmbu                 153 
Faith of our fathers 

1 Kpasa jemb’ɗyate yi mbɔmbu,    Bulu 22 
 yo ndi ɗete muka sendi. 
 Mɛtemɔ hɛnɛ kɛ sosa 
 komɛ hɛ wokɛ Kimɔ Tom. 
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4 A ta gbisɔ wɛ, a ta gbisɔ wɛ. 
 a ta gbisɔ wɛ ndana. 
 Ndana, Da ta gbisɔ wɛ. 
 A ta gbisɔ wɛ ndana. 
 
5 Jemb’ɗya ndi nyɛ, jemb’ɗya ndi nyɛ. 
 Jemb’ɗya ndi nyɛ ndana. 
 Ndana, jemb’ɗya ndi nyɛ. 
 Jemb’ɗya nyɛ ndi ndana. 
 
 

Inja pɛ yi Da!                                                         114                                
While we pray 

Bulu 173, SAF 252,  
Dl 114, CV 102 

1 Inja pɛ yi Da, kɛ jeɓa. 
 E nde: «Mɔnɔ, inja dɔ!»; 
 Njambiyɛ nyɛpɔ ta gbisɔ wɛ, 
 inja ɓu̧ joŋgwɛ ndana. 
 
  Ndi ndana, inja yɔ! 
  Ŋge wɛ laɗye sendi kɛ?́ 
  Ndi ndana, inja yɔ!    
  Inja ɓu̧ ndi yɔ joŋgwɛ. 
 
2 Ɗiyɔ ŋgwɛtɛ kwaŋma ndi wɛ, 
 kinɛ mɔ mɛkamna na. 
 Wɛ ta ɗiyɔ ka ndi ɗete, 
 yi ɓeŋgwɛ ndi nje te yɔ. 
 
3 Wɛ kɛ saŋgwa nɛ mɛnjaŋgwe, 
 ho wɛ kɛ gɔsɔ tɛte. 
 Nje te Yesus kɛndɛ kɛte, 
 wɛ yakama ɓeŋgwɛ yo. 
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4 Teɗya Yesus mɛbɔnɛ mɔ, 
 kinɛ sɔɗyɛ mɛɓeyɔ mɔ. 
 Tikɔ temɔ yɔ pɛ yi Da, 
 nyɛ nyɛpɔ ta joŋgwɛ wɛ. 
 

Wunɛ ma duwɛ Mɔ Joŋgwan te y’ mi nɔ kɔ     115 
Si vous saviez quel Sauveur je possède  

DL 150, SAF 247, 
CV 100, Mel 54 

1 Wunɛ ma duwɛ Mɔ Joŋgwan te y’ mi nɔ kɔ! 
 Nyɛ nɛ gba wɛynate, kwa ̧  ɓomɔ hɛnɛ.  
 A kɛ ŋgwɛta nɛ, nɛ Saŋgwɛ kɛto mbɛ. 
 Mi gɔŕu nde, a ɓɛk̂i sendi sɔ wun. 
     
  A kɛ kwaɗyɛ wunɛ. 
  Nɛ gɔŝu nje wenɛ. 
  Nyɛ nyaŋgwɛ sɔ wusu, 
  mɔ ɓak’ɗye wunɛ! 
         
2 Wunɛ ma duwɛ kimɔ wɛyna joŋgwɛ nɛ! 
 A nya sendi yo kɛ mɔy temɔ mbɛ! 
 Nda yakama nyɛ wɛyna joŋgwɛ te kɔ? 
 Yo wúla kɛ Golgota nje kɛ yun. 
 
3 Wunɛ ma duwɛ gba nyaŋgwɛ ɓib’na temɔ, 
 yi Njambiyɛ njesɛ wulɛ pɛlɛ ɗyoɓɔ! 
 Mɛn nɛ kɛ wɛɗye mɛbɔnɛ musu hɛnɛ. 
 A kɛ nyɛ sendi wusɛ mɛsosa. 
 
4 Wunɛ ma duwɛ mɛkwaɗya te yi Yesus, 
 wunɛ ma duwɛ nde, mapi nɛ jɛwnate. 
 Wunɛ tî sɔɗyukwɛ kimɔ tom te na. 
 Wusɛ pɛl̂a yo nyɛ ɓomɔ hɛnɛ.        
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Njambiyɛ kelma mi ŋgikwa ɓuɗyate             151                              
Je ne sais pourquoi dans sa grâce  

DL 173, Bulu 3,  
SAF 270, CV 233  

1 Njambiyɛ kelma mi ŋgikwa ɓuɗyate. 
 Kɛto ŋge, mi tì duwɛ? 
 A nya sendi Mɔnɔ wenɛ, 
 a jek’ma kwaɗyɛ mi kɛ ŋge? 
 
  Ma, mi duwa ̧  nde, 
  mi jemb’ɗya ndi nyɛ. 
  Mi jemb’ɗya pɔkɛ nde, 
  a nɛ ɗeti hɛnɛ. 
  A ta duwɛ ɓak’ɗye yas’ mi nyɛ nyɛ, 
  kumɔ kɛ siyna mbokɔ. 
 
2 Yesus nja ̧  namɔ temɔ mbɛ. 
 Kɛto ŋge, mi tì duwɛ? 
 A ɓuɗya mɛnyɔŋɔ mɛmbɛ, 
 gbisɔ mi kɛto ŋge? 
 
3 Kimɔ Sisiŋ nja ̧  kamɛ mi. 
 Kɛto ŋge, mi tì duwɛ? 
 A teɗya mi Yesus wombɛ, 
 nje sɛnjɔ joŋgwɛ mbɛ. 
 
4 Yesus ta kala nje sendi. 
 Ndenɛn? Mi tí duwɛ. 
 Kinɛ duwɛ ho mi ta gwe,    
 yite a tì pa nje. 
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Temɔ mbɛ nɛ mɛsosa nɛ ŋgbɛŋ           150 
Mon coeur joyeux 
DL 163, HC 141 

SAF 336 
1 Temɔ mbɛ nɛ mɛsosa nɛ ŋgbɛŋ 
 kɛ takɛ wɛ, wɛ Mɔ Joŋgwan. 
 Kɛ duwɛ nyaŋgwɛ mɛkwaɗya mɔ  
 yi joŋgwɛ mumɔ kpo nɛ kpo. 
 Mi kɛ tikɔ temɔ ndi nɛ wɛ, 
 yo wɛ nyɛpɔ nyɛ mi joŋgwɛ. 
  
2 Kɛ sokɔ mbɛ yi kɛ ̀ pɛ ɗyoɓɔ, 
 mi kɛ ɓɛŋɛ njena kol mbɛ. 
 Sisiŋ yɔ, yo ndi nda wɛyna ŋgɛ.̧ 
 Yo kɛ nyɛ mi jɔnja ɗeti. 
 Komɛ mi saŋgwa nɛ mɛbɔnɛ, 
 ɗeti hɛnɛ wúla pɛ yɔ. 
  
3 Nɛ yesɔ mi kɛ mɛjasi mɔ, 
 nɛ tu mi kɛ mɔy mɛɓɔ mɔ. 
 Mɛŋmɛnɛ, wɛ kɛ kɛndɔ nɛ mi 
 yi teɗye mi ndi kimɔ nje. 
 Koko hɛnɛ, o kimɔ Saŋmbɛ,  
 wɛ kómbila yasi hɛnɛ. 
 
4 Mi kɛ kaŋɛ misi yi ɓɛŋɛ 
 njena kɛndi mbɛ kɛ mbokɔ. 
 Mi kɛ laɗye nɛ ɓiɓ’na temɔ 
 kimɔ mɛjasi pɛ ɗyoɓɔ. 
 Kɛ ɓoŋsɔŋ ɗiɓina kɛ to mbɛ, 
 ta pundɔ nɛ nyaŋgwɛ ɗeti. 
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Yo kɛ Kimɔ Tom yi mumɔ dolɛ joŋgwɛ          116 
C’est dans l’Evangile 

Melody 59              
1 Yo kɛ Kimɔ Tom yi mumɔ dolɛ joŋgwɛ, 
 gwena ŋgwɛtɛ nɛ ̀ mɛnyɔŋɔ. 
 Hɛ ɓûta temɔ, jayɛ nyaŋgwɛ ŋgikwa nɛ, 
 yi nyɛ mɔ mɛɓeyɔ tɛte. 
 
  Kɛ kɛki Kumande, sinɛ nyɛ kɛ kɛndɔ,                                                       
  hɛ kɛn̂di su nɛ mɛjembi. 
  A kɛ joŋgwɛ ndana, soŋɛ ndi mɛsisa. 
  A kɛte, a nɛ joŋ ndana. 
 
2 A kɛ teɗye mbɛy weyna mɛsɛmbɔ musu,  
 yo ndi waka kɛ Golgota. 
 Mbɛy te yi mumɔ yeti kɛ wokɔ to te,  
 ma, joŋgwɛ su wúla mate. 
 
3 Hɛ ɓêŋgwɛ nje te yi  ta ɓu̧ wusɛ kɛ ̀ nɔ, 
 nje te yi teɗye gbakasi, 
 komɛ mɛkwaɗya mɛ Yesus kɛ ̀ nɛ wusɛ 
 kɛ namnate yi kpo nɛ kpo. 
 

Kimɔ tom yo sima ɗya ̧                                           117 
Jesus saved 

1 Kimɔ tom yo sima ɗya.̧           Bulu 71 
 Inja ju̧, inja ju̧. 
 Kɛndɔ pelɛ mbɛy hɛnɛ: 
 Inja ju̧, inja ju̧. 
 Mbokɔ yâkaŋgwɛ wokɔ, 
 ɗya hɛnɛ ɓomɔ dûkwɛ. 
 Mbɛy hɛnɛ ɓo pêla nde: 
 Inja ju̧, inja ju̧. 
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2 Kɛn teɗye ɓomɔ hɛnɛ. 
 Inja ju̧, inja ju̧. 
 Ɓot’ ɓe ɗimbiyɛ, ɓo wôku: 
 Inja ju̧, inja ju̧. 
 Tomun kɛ, yo ta lɔndɔ, 
 ta kumɔ njena mbokɔ. 
 Ɓomɔ hɛnɛ ta sosa. 
 Inja ju̧, inja ju̧. 
 
3 Ɓomɔ hɛnɛ, nɛ tɛm̂a! 
 Inja ju̧, inja ju̧. 
 Tom joŋgwɛ, yo sima ɗya.̧ 
 Inja ju̧, inja ju̧. 
 Mumɔ tî kel ɗa ̧  mɛtɔ, 
 kinɛ sɛŋɛ, ndi jemb’ɗye. 
 Ɓomɔ hɛnɛ kɛ njɔŋ te. 
 Inja ju̧, inja ju̧. 
 

Wɛ yakama nje jaɗyɛ                                      118 
JE  245, Mélody 46 

1 Wɛ yakama nje jaɗyɛ  
 kandɛ yasi nɛ kɔkɔ, 
 wɔmbile njombu joŋgwɛ, 
 nje kandɛ jɔnja joŋgwɛ, 
 nje kandɛ jɔnja joŋgwɛ 
 nɛ Yesus mɔ ɓakiɗya yɔ. 
 Nje kandɛ jɔnja joŋgwɛ, 
 nje kandɛ jɔnja joŋgwɛ 
 nɛ Yesus mɔ ɓakɗya yɔ. 
 
2 Hɔɓiya mɔrɔku kɛ ŋgɛ ̧  
 te yi ta pupuɗye wɛ. 
 Gbakasi wúla mate.  
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Sɔmbɛ, hɛ tîŋ su temɔ                    149 
HC 201 

1 Sɔmbɛ, hɛ tîŋ su temɔ, 
 misi mɛ kɛ pupɔ. 
 Kinɛ kul’tu kɛ ɗyoɓɔ. 
 Kɛ kimɔ mbɛy te y’ Saŋsu, 
 wusɛ ta kumɔ su!  
 Wusɛ ta kumɔ su! 
 
2  Mɛnɛti nɛ mɛpupɔ, 
 mɛnɛti nɛ mɛbɔnɛ, 
 kinɛ mbɛy mɛwɛɗya na? 
 Kimɔ mbɛy ɗiyɔ kɛ we, 
 yi wɛɗye mɛtemɔ? 
 Yi wɛɗye mɛtemɔ? 
 
3 Njambiyɛ nyɛ nɛ kimɔ ɓoŋ 
 kɛ mumɔ jɛsɛ nyɛ. 
 Kimɔ wɛyna mɛwɛɗya, 
 wɛyna ɓandi mɛsosa 
 kɛ mɛɓɔ mɛ Saŋsu! 
 Kɛ mɛɓɔ mɛ Saŋsu! 
 
4 Sɔmbɛ, hɛ tîŋ su temɔ,  
 misi mɛ kɛ pupɔ.  
 Kinɛ kul’tu kɛ ɗyoɓɔ. 
 Kɛ kimɔ mbɛy te y’ Saŋsu, 
 wusɛ ta kumɔ su! 
 Wusɛ ta kumɔ su! 
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Kɛ nyɛŋgwɛ mɛnyɔŋɔ kɛ ́               147 
DL 59 
JE 109 

1 Kɛ nyaŋgwɛ mɛnyɔŋɔ kɛ, aleluya! 
 yi wɛ nya kɛ temɔ mbɛ, aleluya! 
 mi ta jembina nyɛ wɛ, aleluya! 
 Gbatɛ Yesus joŋgwa mi. Aleluya! 
 
2 Mi ta kala lɛpɔ yɔ, aleluya! 
 Yesus gwa ̧  ndi kɛto mbɛ, aleluya! 
 Yo ɗete, mi lukse nyɛ, aleluya! 
 Nyɛ nyɛpɔ ndi kaya mbɛ. Aleluya! 
 
3 Yesɔ hɛnɛ, ŋgimɔ hɛnɛ, aleluya, 
 yotu mbɛ yo ndi tu̧ yɔ. Aleluya! 
 Joŋgwɛ mbɛ nda njam jeti. Aleluya! 
 Ɓoŋgɔ yo nda lɔmbinda. Aleluya! 
 
 
Luksa ndi Yesus                 148 

Louez le Seigneur 
1 Luksa ndi Yesus! 

Luksa nyɛ mɛŋmɛnɛ! Luksa nyɛ ɓekoko! 
Luksa ndi Yesus! Luksa nyɛ ŋgimɔ hɛnɛ! 

 
2 Kwaɗyikwɛ ndi Yesus...! 
 
3 Ŋgwɛtaŋgwɛ nɛ Yesus...! 
 
4 Jemb’naŋgwɛ nyɛ Yesus...! 
 
5 Sanaŋgwɛ nyɛ Yesus...! 
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 Hɔɓiya mɔrɔku kɛ ŋgɛ,̧ 
 hɔɓiya mɔrɔku kɛ ŋgɛ ̧  
 joŋgwɛ te yi kpo nɛ kpo. 
 Hɔɓiya mɔrɔku kɛ ŋgɛ,̧ 
 hɔɓiya mɔrɔku kɛ ŋgɛ ̧
 joŋgwɛ te yi kpo nɛ kpo. 
  
3 Njambiyɛ ta gbisɔ wɛ 
 kɛ njombu mɛɓeyɔ mɔ, 
 kɛto Yesus ma si gbo. 
 Wɛ ta ɓɛ ndi yɔ nɛ tɛ, 
 wɛ ta ɓɛ ndi yɔ nɛ tɛ, 
 kinɛ ɗiyɔ bala se, 
 nje kandɛ jɔnja joŋgwɛ, 
 nje kandɛ jɔnja joŋgwɛ  
 nɛ Yesus mɔ ɓakɗya yɔ.  
 

Ŋgɔ kwaɗyɛ mɛnyɔŋɔ                        119 
DL 147, 

Si tu veux le Bonheur  
1 Ŋgɔ kwaɗyɛ mɛnyɔŋɔ, gba mɛnyɔŋɔ,\ 
 tikɔ Yesus nyíŋ temɔ yɔ!          / (2 X) 
 Mɛɓeyɔ mɔ a ta sɔŋɛ, yi kelɔ wɛ ŋgikwa, 
 yi sɛnjɔ joŋgwɛ yɔ hɛnɛ, yi ɗiyɔ nɛ temɔ yɔ. 
 Ŋgɔ kwaɗyɛ mɛnyɔŋɔ, gba mɛnyɔŋɔ, 
 tikɔ Yesus nyiŋ temɔ yɔ! 
 
2 Mɔ Joŋgwan wɔ kɛ kwey, kɛndɔ pɛ nyɛ, \ 
 kɛndɔ ɓiyɛ ɗetina ɓɔ nɛ!        / (2 X) 
 Wɛ ta dolɔ joŋgwɛ, wɛynate kinɛ njena,  
 mɛkwaɗya mɛnɛ kpo nɛ kpo ta panɔ kɛ nje yɔ. 
 Mɔ Joŋgwan wɔ kɛ kwey, kɛndɔ pɛ nyɛ, 
 kɛndɔ ɓiye ɗetina ɓɔ nɛ! 
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Yeŋsaŋgwɛ ɓɛŋɛ Kumande                              120 
Tournez les yeux         

DL 197, JE 316, Melody 39 
  Yeŋsaŋgwɛ ɓɛŋɛ Kumande, 
  ɓɛkɔ nɛ mɛsosa. 
  Jembɔ jembi yi lukse nɛ nyɛ, 
  yo nyɛ kɛ joŋgwɛ wɛ, 
  nyɛ Nyaŋgwɛ Kumande. 
 
1 Mi jeɓama Kumande, 
 ɛ nyɛ wokɛ mɛn mbɛ, 
 soŋɛ wɔ̧ kɛ temɔ mbɛ. 
 Mi ta lukse ndi nyɛ. 
 
  Yeŋsaŋgwɛ ɓɛŋɛ Kumande... 
 
2 Da kɛ kwaɗyɛ ɓot’ ɓenɛ, 
 a kɛ wokɔ mɛn yan. 
 Komɛ ɓo kɛ mɛbɔnɛ, 
 a kɛ kɛndɔ nɛ ɓo. 
 
3 Ɓot’ ɓe gɔsɛ Kumande, 
 ɓo tí ɓanɔ yaŋa. 
 Ŋgɛ ɓo ɓutɛ temɔ yan, 
 ɓo ta ɓɛ kɛ mɔy nyɛŋgwɛ. 
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Hɛ kɛn̂di su mbɔmbu nɛ mɛsosa     146 
HC 102, SAF 335,  

CV 277 
1 Hɛ kɛn̂di su mbɔmbu nɛ mɛsosa 
 kɛ kimɔ ɓandi ɓɔnɔ ɓe Njambiyɛ, 
 komɛ Yesus kɛ ŋgwɛta nɛ kɛto su! 
 Hɛ kɛn̂di mate, mate yo ɗyari su. 
 Hɛ kɛn̂di su mbɔmbu nɛ mɛsosa 
 kɛ kimɔ ɓandi ɓɔnɔ ɓe Njambiyɛ! 
 
2 Mɛjembi mɛkwaɗya ta wulɛ kwey, 
 kimɔ jembi te y’ ɓɔnɔ ɓe Njambiyɛ. 
 Wusɛ ta ɓɛ kɛ kimɔ mɛwesiɗya, 
 komɛ wusɛ ta kumɔ kɛ ɗyari su. 
 Hɛ kɛn̂di su mbɔmbu nɛ mɛsosa 
 kɛ kimɔ ɓandi ɓɔnɔ ɓe Njambiyɛ! 
 
3 Hɛ kɛ laɗye wɛ, wulɛ kɛ ɗyoɓɔ. 
 Mɛtemɔ musu ɗíy jakimɛ wɛ. 
 Inja Yesus, ɓɔnɔ ɓɔ kɛ jeɓa wɛ: 
 Ɓoŋgɔ ndi wusɛ kɛ mɔy mɛluksa mɔ, 
 komɛte, hɛ ta ɓɛ nɛ mɛluksa. 
 Yo ɓandi ɓomɔ ɓe nɛ mɛsosa! 
 
4 Hɛ ta sosa kɛ jɔnja mɛnɛti.  
 Hɛ ta jembɔ mɛluksa Mɔnɔ Sam. 
 Sɔŋ nɛ ̀ kembi nɛ ̀ misiɗyɛ tí ɓɛ na. 
 Kinɛ mɛɓeyɔ kɛ mbɛy mɛkwaɗya te. 
 Sinɛ ɓe Krist ta sosa kpo nɛ kpo. 
 Mɛkwaɗya mɛnɛ kɛ nyɛ mɛsosa! 
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Krist ma kwa ̧  mbɔmbu            145 
DL 161, SAF 337,  

JE 150, Mel 28 
1 Krist ma kwa ̧  mbɔmbu, 
 hɛ ɓêŋgwɛ su nyɛ! 
 Kɛ gba nje te yi nyɛ joŋgwɛ, 
 a kɛ jeɓa wusɛ hɛnɛ, 
 nde wusɛ ɓêŋgwɛ nyɛ, 
 kɛ ɗyari Njambiyɛ. 
 
2 Mɛtumbɔ, mɛsay, 
 ɓuɗya mɛbɔnɛ, 
 yo kɛ kwaɗyɛ petɔ nje mbɛ. 
 Ko sɔŋ, ko ŋge ɗyâŋ mi ndana, 
 mi ta ŋganɛ wɛ 
 yi kɛ ̀ nɔ mbɔmbu. 
 
3 Mɛsosa kɛ kwa,̧ 
 sɔŋ kɛ ɓeŋgwɛ mi. 
 Ko mɛbɔnɛ ɗyâŋ mi muka, 
 ko mi lél mbɛ mbaŋa maŋ mbɛ, 
 Mi kɛ duwɛ mbɛ, 
 mɔ te ɛ kamɛ mi. 
 
4 Wɛ nyɛ mi ɗeti  
 yi kɛ ̀ nɔ mbɔmbu. 
 Kama mi yi ɗesɛ tiŋ mbɛ, 
 tonjɛ say yɔ kɛ yotu mbɛ 
 nde, yi siɗyɛ nɔ, 
 mi kûm pɛlɛ yɔ.  
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Ŋgɛ mɛɓeyɔ mɔ mɛ nyaŋgwɛ mapi                 121                        
Let Jesus come into your heart  

Bulu 43 
1 Ŋgɛ mɛɓeyɔ mɔ mɛ nyaŋgwɛ mapi, 
 jeɓaŋgwɛ Yesus, na kami wɛ. 
 Ho wɛ ta jemb’ɗye ɓɛ jɔnja mumɔ, 
 tikɔ Yesus na nami wɛ. 
  
  Lɛpɔ nde, mi ma jayɛ. 
  Lɛpɔ nde, mi tí sɛŋɛ, 
  ndi nde, ɓoŋgɔ temɔ mbɛ. 
  Tikɔ Yesus nâm temɔ yɔ! 
 
2 Ŋgɛ mɛɓeyɔ mɔ ma ɓuyɔ pɔkɛ, 
 jeɓa Yesus, na kami wɛ. 
 A ta weyɛ wɛ, tikɔ wɛ nɛ bu̧. 
 Tikɔ Yesus, na nami wɛ! 
  
3 Ho wɛ ɓeŋgwa ̧  ndi mɛnje mɛ mbokɔ, 
 jeɓa Yesus, na nami wɛ. 
 Mɛyasi mɛte tí nyɛ wɛ joŋgwɛ. 
 Tikɔ Yesus, na nami wɛ! 
 
4 Ho ɓaŋa ɓomɔ njaŋgwa temɔ yɔ, 
 jeɓa Yesus, na kami wɛ. 
 Ho ɓomɔ kɛ teɗye wɛ mɛbɔnɛ, 
 tikɔ Yesus, na nami wɛ. 
 
5 Ŋgɔ kwaɗyɛ ɓɛ kpasa mɔ te ɛ Njambiyɛ, 
 jeɓa Yesus, na nami wɛ. 
 Ŋgɔ kwaɗyɛ nyiŋɛ kɛ kandɔ Njambiyɛ, 
 tikɔ Yesus, na nami wɛ.  
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O nyaŋgwɛ gwena ŋgwɛtɛ wa !                           122 
Miséricorde insondable 

DL 155, SAF 259, 
CV 131 

1 O nyaŋgwɛ gwena ŋgwɛtɛ wa! 
 Njambiyɛ ta jayɛ ka mi? 
 Nyaŋgwɛ mɔ mɛɓeyɔ nda mi? 
 Soŋɛ mɛɓeyɔ mɛmbɛ? 
      
  Yesus, mi yima! Mi yima kɛ yɔ! 
  Nda mi ɗiyɛ kɛ ́ ́, mi yima kɛ yɔ! 
  Yesus mi yima, mi yima kɛ yɔ! 
  Nda yi mi ɗiyɛ kɛ,́ mi kɔ. 
    
2 Lɔndunate kɛ mbɔmbu nɛ, 
 mi nya nyɛ nyaŋgwɛ ŋgambi, 
 kinɛ jayɛ ŋgikwa nɛ na, 
 sɛŋɛ nyɛ kɛ mbɛy hɛnɛ.  
 
3 O Yesus, mi kɛ jayɛ wɛ, 
 kɛ kwaɗyɛ nde, joŋgwɛ mi 
 kɛ mɛɓeyɔ yi wotɛ mi, 
 soŋɛ mi kɛ ɗiyɔ bala. 
  
4 Aleluya, mɛso siyma! 
 Mapi ɗuwa ̧  kɛ to mbɛ. 
 Mi kɛ kɛndi kɛ ̀ pɛ ɗyoɓɔ, 
 mɛsosa ndi kpo nɛ kpo.  

109 

Marche Chrétienne 

3 Kimɔ yaŋa, kelɔ say nyɛ nyɛ! (2 X) 
 A kɛ tonjɛ mɛyasi, a kɛ kwaɗyɛ sendi mi! 
 Kimɔ yaŋa kelɔ say nyɛ nyɛ! 
 
4 Sinɛ nyɛ hɛ ɓêndi kɛ ̀ pɛ kwey!   I,̧ pɛ kwey!(2 X) 
 Hɛ tî kambi yaŋa na, Yesus kɛ ɓak’ɗye wusɛ. 
 Sinɛ nyɛ hɛ ɓêndi kɛ ̀ pɛ kwey!   I,̧ pɛ kwey,! 
 
5 Kimɔ yaŋa, nyɛ nyɛ wosoko!  Kpo nɛ kpo! (2 X) 
 Kɛto mɛŋgimɔ hɛnɛ, mi ta jembɔ ŋgikwa nɛ!  
 Kimɔ yaŋa nyɛ nyɛ wosoko!    Kpo nɛ kpo! 
 
 

Mbɛy hɛnɛ  sinɛ Yesus kɛndɛ, mi nɛ tɛ           144         
Anywhere with Jesus 

Bulu 106        
1 Mbɛy hɛnɛ sinɛ Yesus kɛndɛ, mi nɛ tɛ. 
 Mbɛy hɛnɛ nyɛ kɛndɛ, mi ta ɓeŋgwɛ nyɛ. 
 Komɛ nyɛ li ̧  mi, mɛbɔnɛ ɗyaŋma mi. 
 Mbɛy hɛnɛ sinɛ Yesus kɛndɛ, wɔ̧ siyma. 
 
  Mbɛy hɛnɛ, mbɛy hɛnɛ, temɔ kinɛ wɔ.̧ 
  Mbɛy hɛnɛ komɛ Yesus kɛndɛ, mi ta kɛ.̀ 
 
2 Mbɛy hɛnɛ sinɛ Yesus mi yeti nyɛpɔ, 
 ko ɓomɔ si li ̧  mi, a kɛ kɛki mbɛ. 
 Ko nde, mi kɛn̂di mbɛ kɛ ɓeya mɛmbɛy, 
 mbɛy hɛnɛ sinɛ Yesus kɛndɛ, mi nɛ tɛ. 
 
3 Mbɛy hɛnɛ sinɛ Yesus kɛndɛ, mi nɛ tɛ, 
 kinɛ yitili, Yesus ndi pɛlɛ mi. 
 A ta ɓakiɗye ndi mi mɛtu hɛnɛ. 
 Mbɛy hɛnɛ sinɛ nyɛ, mi kɛ kimɔ ɗiyɔ. 
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Mɛnje hɛnɛ yi Yesus ta kɛndɔ kɛte                142 
Follow 

1 Mɛnje hɛnɛ yi Yesus ta kɛndɔ kɛte,                Bulu 108 
 ko mɛnyɔŋɔ, ko mɛsosa ɗyâŋ pɛlɛ mi, 
 mbɛy hɛnɛ komɛ nyɛ kɛ,̀ mi ta ɓeŋgwɛ ndi nyɛ, 
 ɓeŋgwɛ mbɛy mɛɓɔy mɛnɛ kumɔ kɛ sɔŋ. 
   
  Mi ta ɓeŋgwɛ, ɓeŋgwɛ mbɛ ndi Yesus. 
  Mbɛy hɛnɛ yi nyɛ kɛ,̀ mi ta ɓeŋgwɛ nyɛ. 
  Mi ta ɓeŋgwɛ, ɓeŋgwɛ mbɛ ndi Yesus, 
  yasi yi nyɛ lɛpɛ, mi ta ɓeŋgwɛ yo. 
 
2 Mɛnje nɛ ɓuyɔ, sulɔ te gba kɔtute. 
 Ɓuɗya ɓomɔ ɓeŋgwɛ yo, yi saŋgwa nɛ sɔŋ. 
 Ŋgɛ Yesus ɓiye mi, mi ta kɛndɔ mbɛ nɛ tɛ, 
 mi kinɛ wɔ̧ kɛ kɛki joŋgwɛ wombɛ.  
 
3 Nje hɛnɛ yi nyɛ teɗye mi, yembɛ ndi kɛndi. 
 Mi ta kɛndɔ kɛ kɛki nɛ, yi ɓiye nyɛ nɛ gbem. 
 A ta ɓakiɗye mi, kinɛ jayɛ nde, mi ɓâl, 
 yi ɓu̧ mi kɛ kandɔ nɛ, bɔnɛ siyma. 
 

Mi ta kɛndɔ mbɛ sinɛ Yesus                      143 
Quelle bonheur de marcher avec lui!  

Mel. 32, DL 160 
1 Mi ta kɛndɔ mbɛ sinɛ Yesus! (2 X) 
 A ta kɛndɔ ndi nɛ mi, kɛ kɛndi mbɛ kɛ mbokɔ. 
 Mi ta kɛndɔ mbɛ sinɛ Yesus! 
 
2      Kimɔ yaŋa nde, Yesus pɛ mi! (2 X) 
 Ɓiye mi kɛ mɔy ɓɔ nɛ, kɛndɔ nɛ mi kɛ nje nɛ! 
 Kimɔ yaŋa nde, Yesus pɛ mi! 
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Mi kɛ wokɔ mɛn yɔ                                             123 
J’entends ta douce voix     

SAF 599, CV 181  
1 Mi kɛ wokɔ mɛn yɔ. 
 Yesus, mi yima pɛ yɔ. 
 Mi yima, Kumande, weya mi 
 nɛ gba mɛkiyɔ mɔ. 
 

  Yesus, kum ɓekum, 
  wɛ gwa ̧  kɛto mbɛ. 
  Mi ta gwe mbɛ sinɛ wɛ, 
  sinɛ wɛ kɛ kroa yɔ. 

 
2 Mi kɛ wokɔ mɛn yɔ, 
 yo kɛ jeɓa ndi mi. 
 Gbate Kumande, kama mi. 
 Ɓiya mi kɛ kɛki yɔ. 
 
3 Mi kɛ wokɔ mɛn yɔ 
 kɛ lɛpina nyɛ mi. 
 E nde: Mi kwâɗy’kwɛ sendi wɛ, 
 nda yi wɛ kwaɗya nɛ mi. 
 
4 Mi kɛ wokɔ mɛn yɔ. 
 Wɛ gwa ̧  ndi kɛto mbɛ. 
 Kumande, saŋgwɛ mi nɛ wɛ 
 kɛ sɔŋ te yɔ kɛ kroa.  
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Nyaŋgwɛ Kumande kɛ jeɓa                                 124 
La voix du Seigneur m’appelle   

DL 222, SAF 598, CV 180 
1 Nyaŋgwɛ Kumande kɛ jeɓa, 
 e nde: Tɛma, ɓeŋgwɛ mi! 
 Mi kɔ, yo wɛ joŋgwɛ wombɛ. 
 Mi kɔ, namɔ mi ndana. 
 
  Mbɛy hɛnɛ, mi ta ɓeŋgwɛ wɛ,  
  ko mɛnyɔŋɔ, ko bɔnɛ,  
  ko joŋgwɛ, ko ɓɛkɔ nde sɔŋ,  
  Mi ta ɓeŋgwɛ mbɛ ndi wɛ. 

 
2 Nje te yi kɛ ̀ nɔ Kalvɛrɛ, 
 yo mɛbɔnɛ, sɔŋ kɛte. 
 Mi ta gbisɔ tɔkɛ nje te, 
 sulnate yo nɛ yitil. 
 
3 Mi ta kwa ̧  tikɔ ɓemaŋ mbɛ, 
 ɓomɔ ta ɓenɔ ndi mi. 
 Mi ta gbisɔ mɛndoy hɛnɛ, 
 ɓomɔ ta yɛliyɛ mi. 
 
4 Gbate, mi ta saŋgwa nɛ sɔŋ, 
 jayɛ nde, mi gbɛlate. 
 Mi gɔŕu ndi yasi wɛtɛ, 
 kwaɗyɛ Yesus, joŋgwɛ wombɛ. 
 
5 Yo Yesus kɛ nyɛ mi ɗeti  
 yi ɓeŋgwɛ nyɛ mbɛy hɛnɛ. 
 Sinɛ nyɛ, mi nɛ mɛsosa, 
 mi nɛ tɛ, mi kɛ laŋsa. 
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2 O mɛsosa te yi ɓa ̧  kɛ ɗyoɓɔ, 
 komɛ Yesus te Emmanuel jaɗya 
 kɛ mɛnɛti nda mumɔ. 
 Ɓejaki nde: Luksa nɛ Kumande,  
 ɓotu ɓe mɛnɛti ɗîy wɛynate. 
 Jembi mɛsosa wulma ɗyoɓɔ. 
  
3 O mɛsosa yi ɓɛ kɛ ɗyoɓɔ, 
 komɛ mɔ mɛɓeyɔ, jayɛ Yesus, 
 komɛ Mɔ Joŋgwan jeɓa nyɛ. 
 Mɛɓeyɔ mɛnɛ ɗuwa ndi ŋga wɛtɛ. 
 Yesus ta nje nyɛ nyɛ wɛyna joŋgwɛ 
 nje ɓak’ɗye nyɛ kɛ ɓeti nɛ. 
 

Da, te Saŋsu                    141 
Abba Père 

DL 208, JE 324, Melody 8 
 

 Da te Saŋsu, mi kɛ kwaɗyɛ wok’na ndi nɛ wɛ, 
 nɛ ́ mi kel yasi wɛ kwaɗyɛ mɛŋgimɔ hɛnɛ. 
 Temɔ mbɛ hɛnɛ kɛ yɔ, 
 kɛ kwaɗyɛ ɗiyɔ kɛ yɔ. 
 Da te Saŋsu, mi kɛ kwaɗyɛ  wok’na ndi nɛ wɛ.   
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Kimɔ yesɔ! O mɛsosa!                                        139                       
Happy day 

Bulu 2, DL 156,  
1 Kimɔ yesɔ, o mɛsosa!                  CV 123 
 Yesɔ mi jemb’ɗya mbɛ Njambiyɛ. 
 Ma ndi ndana mi mɛ nɛ tɛ, 
 kɛto mi jemb’ɗya lɛpi nɛ. 
 
  Kimɔ yesɔ! Kimɔ yesɔ, 
  komɛ Yesus nja ̧  pɛ yusu. 
  A teɗya wusɛ kimɔ nje, 
  yi joŋgwɛ wusɛ kpo nɛ kpo. 
  Kimɔ yesɔ! Kimɔ yesɔ, 
  komɛ Yesus nja ̧  pɛ yusu. 
 
2 Mi ta jemb’ɗye ndi Njambiyɛ, 
 ɓu̧ Yesus Krist, mɔ joŋgwa mi. 
 A kɛ kitɛ mi nde, mi kêl 
 kimɔ mɛyasi nyɛ kwaɗyɛ. 
 
3 Wɛ temɔ mbɛ, ɗiyɔ nɛ tɛ, 
 kɛto Yesus nyɛ mɛwɛɗya. 
 Mɛtu hɛnɛ mi pɛlɛ nyɛ, 
 a nɛ ŋgikwa tondunate. 
 

O mɛsosa te yi ɓa ̧  kɛ ɗyobɔ       140 
CA 7 

1 O mɛsosa te yi ɓa ̧  kɛ ɗyoɓɔ,  
 komɛ Njambiyɛ lɛpinama, 
 ɛ gba mɛjasi pundɛ. 
 A sambila ɓɔ, tɛmbiɗye nɛ ɗyoɓɔ. 
 A punja ɗetina mɛluksa nɛ. 
 Ɓɔ nɛ kusuma mɛnɛti. 95 
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Yesus Krist nɛ mɛkiyɔ mɔ                         125 
Jésus, par ton sang précieux 

DL 153, Bulu 214,  
1 Yesus Krist, nɛ mɛkiyɔ mɔ,           SAF 276, CV 120
 weya ndi mɛɓeyɔ mɛmbɛ. 
 Kaŋa misi ɓɛŋɛ nɛ mi, 
 lɛpɔ nde, wɛ ma gbisɔ mi. 
 Ndotama mɛmbɛy ɓuɗyate, 
 kinɛ dolɔ mɛkamna na. 
 Weya mi nɛ mɛkiyɔ mɔ, 
 nɛ ́ mi ɓɛ wumnate nɛ bu̧. 
 
  Weya mi nɛ bu̧! Weya mi nɛ bu̧! 
  Weya mi nɛ mɛkiyɔ mɔ, 
  nɛ ́ mi ɓɛ wumnate nɛ bu̧. 
 
2 A saŋgwama nɛ mɛbɔnɛ, 
 lɛnje nyɛ ɗuŋgwɛ mɛsɔru, 
 kelɔ nɛ nyɛ nda mɔ bala, 
 ɛ nyɛ gbisɛ tonjɛ mɛsay. 
 Mi kɛ kwaɗyɛ tikɔ mɛɓeyɔ. 
 A ta nyɛ mi pupuna temɔ. 
 Weya mi nɛ mɛkiyɔ mɔ, 
 nɛ ́ mi ɓɛ wumnate nɛ bu̧! 
 
3 Saŋmbɛ, mi lɔnduma nɛ wɛ, 
 temɔ mbɛ gba tɛkinate. 
 Mi tikima kpasa nje yɔ, 
 tɔta nɛ pitik kɛ mɛɓeyɔ. 
 Kɛ kwaɗyɛ yɔkwɛ kɛ ̀ pɛ yi Saŋmbɛ, 
 punje yasi temɔ mbɛ hɛnɛ. 
 Weya mi nɛ mɛkiyɔ mɔ, 
 nɛ ́ mi ɓɛ wumnate nɛ bu̧!  
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Wɛ Yesus wombɛ, joŋgwɛ ndi mi ndana             126 
Whiter than snow 
Bulu 70, SAF 322 

1 Wɛ Yesus wombɛ, joŋgwɛ ndi mi ndana. 
 Ma, Kimɔ Sisiŋ ɗîy kɛ mɔy temɔ mbɛ. 
 Mbenɔ, mɛɓeyɔ nɛ ŋgbeŋ kɛ temɔ mbɛ. 
 Joŋgwɛ temɔ mbɛ, nɛ ́ yo ɓɛ pup’nate. 
 
  Pupunate, pɔkɛ pup’nate.  
  Joŋgwɛ temɔ mbɛ, nɛ ́ yo ɓɛ pup’nate. 
 
2 Wɛ Yesus wombɛ, mi kɛ nje pɛlɛ yɔ. 
 Mi mɔ mɛɓeyɔ, mi yakama nɛ sɔŋ. 
 Wɛ nja ̧  nje gwe yi soŋɛ mɛɓeyɔ musu. 
 Joŋgwɛ temɔ mbɛ, nɛ ́ yo ɓɛ pup’nate. 
 
3 Wɛ Yesus wombɛ, mi jémb’ɗya mbɛ ndi wɛ. 
 Wɛ tî ɓen yɔ mi, kɛto mɛɓeyɔ mɛmbɛ. 
 Mi kɛ nje, yotu mbɛ nɛ mɛmi nɛ ŋgbɛŋ. 
 Joŋgwɛ temɔ mbɛ, nɛ ́ yo ɓɛ pup’nate. 
 

Mi kɛ nje pɛ yɔ Yesus                                        127                 
I’m coming to the cross 

Bulu 59                                                                                                                      
1 Mi kɛ nje pɛ yɔ Yesus, 
 ko ɗeti, mi kɛ yitil. 
 Mbokɔ kɛ, tì kamɛ mi. 
 Mi nja ̧  pɛ yɔ, joŋgwɛ mi. 
 
  Wɛ Yesus, mi jemb’ɗya wɛ. 
  Wɛ gba Mɔnɔ Sam Njambiyɛ, 
  kama mi, nɛ ́ mi ɓɛŋ wɛ. 
  Inja joŋgwɛ mi ndana! 
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Yasi mbokɔ gbɛlate                                             138 
Is my name written there? 

Bulu 31 
 1 Yasi mbokɔ gbɛlate, 
 yo tí joŋgwɛ mi na. 
 Mi ta kɛ ̀ ɗyari Njambiyɛ, 
 yi nyiŋɛ kɛ njɔŋ nɛ. 
 Ɗinɔ ɓomɔ kɛt’nate kɛ mɛkana mɛnɛ. 
 Lɛpɔ gba nyɛ mi, Yesus,  
 wɛ ma kɛtɔ ka mi? 
 
  Wɛ ma kɛtɔ ka mi 
  kɛ mɔy mɛkana mɔ? 
  Kɛ mɛkana mɛ joŋgwɛ, 
  wɛ ma kɛtɔ ka mi? 
 
2 Mɛɓeyɔ kɛ temɔ mbɛ, 
 nda mɛsɛy mɛ ɗuku. 
 Ndi mɛkiyɔ mɔ wɛ Yesus, 
 yakama weyɛ mi . 
 Kpasa lɛpi kɛt’nate 
 kɛ mɔy mɛkana mɔ. 
 Ko mi ɓɛki mɔ mɛɓeyɔ, 
 wɛ ta pupuɗye mi.  
 
3 Ɗya ɗyɔ yo ndi kimɔte, 
 kpasa mɛmbɛy mate. 
 Ɓomɔ ɓe ta kɛ ̀ mate 
 ta sosa kpo nɛ kpo. 
 Mɛɓeyɔ mɛ mɛnɛti,  
 tí kumɔ mate na. 
 Pupuna ɓomɔ hɛnɛ, 
 ɓo ta ɗiyɔ mate. 
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4 Wɔ̧ te yi sɔŋ tí kala ɓiye mi. 
 Yesus mi yima, Yesus mi yima. 
 Ɓiɓina temɔ mbɛ pɛlɛ kwey, 
 Yesus, mi yima pɛ yɔ. 
 Mi tí ɗimbiyɛ, ta ju̧ kpo nɛ kpo, 
 kinɛ gɔsɔ mbɛy kɛ mɛnɛti, 
 gɔsɔ ɗiyɔ kɛ kandɔ te y’ kwey. 
 Yesus, mi yima pɛ yɔ. 
 

Mi ma wokɔ kimɔ tom                          137                       
Look and live 

Bulu 217                                                                                                                     
1 Mi ma wokɔ kimɔ tom, aleluya! 
 Mi kɛ pelɛ nyɛ ɓomɔ hɛnɛ. 
 Yo ta joŋgwɛ mɛkandɔ, aleluya! 
 Ŋgɛ wɛ jayɛ Yesus, wɛ joŋma. 
  
  Jaya nyɛ ndi gba ndana, 
  jaya Yesus, nɛ ́ wɛ ju̧. 
  Ŋgɛ wɛ kwaɗyɛ ɓɛ nɛ joŋgwɛ, aleluya, 
  jaya Kumande Yesus Krist. 
 
2 Kimɔ tom ɗyaŋma gbate, aleluya! 
 Ŋgɛ mumɔ kwaɗyɛ, a joŋma. 
 Yo wúla pɛlɛ Njambiyɛ, aleluya! 
 Yesus Krist nyɛpɔ kɛ nyɛ joŋgwɛ. 
 
3 Mi ta ɓu̧ mbɛ joŋgwɛ te, aleluya, 
 yi ɓɛ nɛ joŋgwɛ kpo nɛ kpo. 
 Lɛpɔ kpasa mɛlɛpi, aleluya, 
 yi ta joŋgwɛ mɛkandɔ hɛnɛ. 
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2 Mi gɔs’ma wɛ ɓuɗyate, 
 ma mɛɓeyɔ njaŋgwa mi. 
 Ɗeti yɔ nɛ ̀ ŋgikwa yɔ, 
 yo nyɛ mi jɔnja joŋgwɛ. 
 
3 Mi kɛ nyɛ wɛ yas’ hɛnɛ, 
 kinɛ kambiya nɛ yiŋa. 
 Yotu mbɛ nɛ ̀ temɔ mbɛ, 
 ɓoŋgɔ mi nda y’ wɛ ɓɛŋɛ. 
 

Yesus, mi kɛ kwaɗyɛ nje                                 128 
 Near the cross 

Bulu 19                  
1 Yesus mi kɛ kwaɗyɛ nje 
 ɓalɔ kɛ mɛkol mɔ. 
 Wɛ nyɛpɔ ta teɗye mi kimɔ nje te y’ Njambiyɛ. 
 
  Yesus wombɛ, Yesus wombɛ,  
  mi ta kanɔ ndi wɛ, 
  kɛ kumɔ kɛ ŋgimɔ te y’ Njambiyɛ ta jeɓa mi. 
 
2 Mi ma ɓɛŋɛ ŋgikwa yɔ. 
 Wɛ mɔ gwena ŋgwɛtɛ, 
 ɗete wɛ ta kamɛ mi, nyinje mi kɛ bɔtɛ. 
 
3 Lɛpi yɔ, yo gbakasi. 
 Mi tíki temɔ te, 
 ɗete mi ta ɓɛŋɛ mbɛ, nje yi kɛ ̀ pɛ Njambiyɛ. 
 
4 Tikina temɔ pɛ yɔ, 
 yo ta joŋgwɛ ndi mi. 
 Tiso, kama mi ndana, ma mi nje leŋsa wɛ.             
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Mi yima pɛ yɔ kinɛ lɛpi.                                          129                       
Just as I am  

Bulu 60, SAF 258                                                                                                             
1 Mi yima kɛ yɔ kinɛ lɛpi, 
 wɛ ma si ta ̧  mɛwɔw mɛmbɛ. 
 Wɛ ma si komb’le sendi nje, 
 wɛ Yesus wombɛ, mi yima. 
 
2 Mi yima pɛ yɔ ndi gba ndana. 
 Ndi wɛ nyɛpɔ nyɛ mi ɗeti, 
 yi wɛɗye temɔ mbɛ nɛ tɛ. 
 Wɛ Yesus wombɛ, mi yima 
 
3 Mi yima pɛ yɔ, ko ɓɛkɔ nde, 
 mbokɔ kɛ kwaɗyɛ ɗulɛ mi. 
 Mi jek’ma ɓeŋgwɛ ndi mbɛ yo. 
 Wɛ Yesus wombɛ, mi yima. 
 
4 Mi yima pɛ yɔ, wɛ tî leŋ mi! 
 Ɓoŋgɔ ndi mi kɛ ̀ nɔ ɗya ɗyɔ, 
 kɛto mi jemb’ɗya ɗinɔ yɔ. 
 Wɛ Yesus wombɛ, mi yima. 
 

Nda yi mi ɗiyɛ kinɛ yaŋa          130 
Tel que je suis 

DL 151, Bulu 60 
CV 124, SAF 258  

1 Nda yi mi ɗiyɛ kinɛ yaŋa, 
 wɛ punja mɛkiyɔ mɔ kɛto mbɛ. 
 Mɛn yɔ kɛ jeɓa mi kɛ yɔ, 
 Sam Njambiyɛ, mi yima, mi yima. 
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Mi tí ɗiyɔ se bala mɛɓeyɔ                                   136      
Jesus I come  

Bulu 132                                                                                                                     
1 Mi tí ɗiyɔ se bala mɛɓeyɔ, 
 Yesus mi yima, Yesus mi yima. 
 Mi ta ɓɛ kum, ɓɛ nɛ mɛsosa. 
 Yesus mi yima pɛ yɔ. 
 Ko gwena wɔ,̧ ndi ɗiyɔ nɛ tɛ, 
 ko buka ɗiyɔ, mi mɛ kɛ nyɛŋgwɛ. 
 Kway se mɛɓeyɔ, mi ta ɓeŋgwɛ wɛ. 
 Yesus, mi yima pɛ yɔ. 
 
2 Mi tí kɔpɔ se kimɔ yasi. 
 Yesus mi yima, Yesus mi yima. 
 Kpasa joŋgwɛ, yo mɛ ndi yembɛ. 
 Yesus mi yima pɛ yɔ. 
 Kway se ɗiyɔ kɛ mɔy ŋgambi na, 
 kinɛ mɛnjaŋgwe kɛ temɔ mbɛ, 
 kinɛ mɛbɔnɛ, ndi mɛsosa. 
 Yesus, mi yima pɛ yɔ. 
 
3 Kway se ɗiyɔ kɛ mɔy mbenɔ na. 
 Yesus mi yima, Yesus mi yima. 
 Mi ta ɓeŋgwɛ ndi nje wɛ kwaɗyɛ, 
 Yesus, mi yima pɛ yɔ. 
 Kway se joŋna kɛ mɔy mɛwoɓɔ, 
 kinɛ se ɗyɛm, kinɛ  mɛtɛkɔ. 
 Mi mɛ nɛ jɔŋja ɗeti kɛ yɔ. 
 Yesus, mi yima pɛ yɔ. 
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Yesus lɛpima nde:                                        135 
I hear the Saviour say. 

Bulu 122 
1 Yesus lɛpima nde:  
 Wɛ yɔ kinɛ ɗeti, 
 kinɛ mi, wɛ ta ɓalɔ, 
 kinɛ joŋgwɛ yotu yɔ. 
    
  I,̧ Yesus nja ̧  gwe, 
  ŋgbanate kɛ kroa. 
  A punja mɛkiyɔ mɛnɛ  
  yi kolɔ mi gbate. 
     
2 Saŋmbɛ, mi duwa ̧  nde, 
 wɛ nɛ ɗeti hɛnɛ. 
 Wɛ ta weyɛ temɔ mbɛ,  
 yi nyɛ mi jɔnja joŋgwɛ. 
     
3 Mi kinɛ kimɔ yaŋa, 
 mi gɔśu ŋgikwa yɔ. 
 Kama mi, mi mɔ mɛɓeyɔ, 
 mi yakama ndi nɛ sɔŋ. 
     
4 Mi kɛ kwaɗyɛ gba Yesus, 
 yo nyɛ nyɛ mi joŋgwɛ. 
 Mi ta kanɔ nyɛ nyɛpɔ, 
 a gwa ̧  nje ju̧ kɛ ɓoŋsɔŋ.  
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2 Nda yi mi ɗiyɛ kinɛ ɗeti, 
 bala mɛso ŋgimɔ hɛnɛ, 
 Tumbɔ kɛte, wɔ̧ kɛ temɔ mbɛ, 
 Sam Njambiyɛ, mi yima, mi yima. 
 
3 Nda yi mi ɗiyɛ, mɛkwaɗya mɔ 
 ma pupiɗye mi ndi ŋga wɛtɛ. 
 Ndana, mi ɗíy jakimɛ wɛ. 
 Sam Njambiyɛ, mi yima, mi yima. 
 

Njambiyɛ wombɛ mi yima.                                  131                     
Nearer, my God, to thee 

Bulu 86, SAF 182 
1 Njambiyɛ wombɛ mi yima, mi yima pɛ yɔ. 
 Yo ŋge ta petɔ mi? Mi yima pɛ yɔ. 
 Mi kɛ kwaɗyɛ gba wɛ, 
 Njambiyɛ wombɛ, mi yima, 
 wɛ ndi Saŋgwɛ wombɛ, mi yima pɛ yɔ. 
 
2 Saŋmbɛ, mi ma ɗimbiyɛ, kɛ mɔy mɛɓeyɔ. 
 Yitil ma mɛmiyɛ mi, mi kɛ ndumbɛ. 
 Kɛto mi kɛ gwe wɔ,̧ 
 Njambiyɛ wombɛ, mi yima. 
 Yo wɛ kɛ joŋgwɛ mi, mi yima pɛ yɔ. 
 
3 Da wombɛ, teɗya mi, kimɔ nje te yɔ, 
 yasi te yi wɛ nyɛ, ŋgikwa kɛte. 
 Da mi kɛ jeɓa wɛ, 
 Njambiyɛ wombɛ mi yima 
 kɛto wɛ kwaɗya mi, mi yima pɛ yɔ. 

Mél. comme 193 



100 

Réponse à l’Appel 

Tɛma dɔ wɛ temɔ mbɛ!                                        132            
Rise my soul 

Bulu 92, SAF 416  
1 Tɛma dɔ, wɛ temɔ mbɛ, gɔsɔ kpasa yasi. 
 Tikɔ mɛyas’ mɛ mbokɔ, ɓeŋgwɛ mɛyas’ mɛ kwey. 
 Yesɔ, ŋgwɛndɛ, ɓesisɔ̧ ta si kwa,̧ ko mbokɔ kɛ. 
  Tɛma gɔsɔ kimɔ ɗiyɔ kɛ yi Njambiyɛ kɛ kwey. 
 
2 Mɛyasi mɛ mbokɔ kɛ,  nɛ mbɛy yi kɛ ̀ kɛte, 
 lam ɗitɛ kɛ ɓendɔ nɛ, nje gwaɗya kɛ ɗuku. 
 Duwa ̧  mbɛ nde sisiŋ mbɛ, wúla nɛ kɛ yi Njambiyɛ. 
 Yo ta tɛmɛ nɛ sendi, ɗuwɛ kɛ ̀ pɛ yenɛ. 
 
3 Mi tí ɓeŋgwɛ kusuku, ho peŋgɔ nɛ bɔnɛ. 
 Kinɛ yaŋa kɛ mbokɔ ta kala ɗulɛ mi. 
 Ɗiyɔ mbɛ kɛ mɛnɛti, yo ndi gbɛlate, Saŋmbɛ. 
 Ɗyoɓɔ Njambiyɛ jeɓa mi, mi ta tɛmɛ yi kɛ.̀ 
 
4 Wunɛ njɔŋ, nɛ lêŋ ŋgambi, nje nyɛ sosu kɛ say. 
 Saŋsu mɛ nɛdɔ yi nje nɛ luksa nɛ hɛnɛ. 
 Misi ɗyaɓ’ɗya, hɛ ma kwa,̧ a ta ɓutɛ mɛy tey’ kwey. 
 Mɛɓeyɔ ta si tika, hɛ ta tɛmɛ yi kwa.̧ 
 

A sɔŋma mapi mɛɓeyɔ mbɛ        133 
 Enlevé 

  A soŋma, a soŋma, a soŋma   \ 
  mapi mɛɓeyɔ mbɛ, a ma soŋɛ yo!/ (2 X)  
 Mi ɓa ̧  muŋte kɛ mɛɓeyɔ. 
 Yesus Krist ma joŋgwɛ mi. 
  A soŋma, a soŋma, a soŋma 
  mapi mɛɓeyɔ mbɛ, a ma soŋɛ yo!  
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Ŋgɛ mumɔ joŋna nɛ ŋgbeŋ      134                                    
Harfenklange   

Bulu 21                                                                                                                      
1 Ŋgɛ mumɔ joŋna nɛ ŋgbeŋ, 
 lɛpɔ ndi gbakasi, 
 kwaɗyɛ ndi kpasa yasi, 
 kelɔ yo kpo nɛ kpo, 
 kwaɗyɛ ndi lɛpi Njambiyɛ 
 yi tikɔ mɛɓeyɔ, 
 nyɛ nɛ kpasa mɔ Njambiyɛ 
 a ta joŋgwɛ ɓomɔ. 
 
2 Ŋgɛ mumɔ li ̧  mɛseɓ’la 
 nɛ ̀ mɛɓeyɔ hɛnɛ, 
 tikɔ temɔ kɛ yi Njambiyɛ 
 ɓu̧ temɔ nɛ nyɛ nyɛ, 
 ŋgwɛta sendi nɛ Njambiyɛ 
 yi duwɛ ŋgikwa nɛ, 
 Njambiyɛ ta kamɛ mɔ te, 
 a mɛ mɔnɔ wenɛ. 
 
3 Ŋgɛ mumɔ kelɛ mɛsay 
 kɛ ̀ nɔ mbɔmbu nɛ tiŋ, 
 yi gbisɔ ndi nɛ yɛliya,̧ 
 kɛ kumɔ ɗyoɓɔ sɔŋ, 
 a ta ɓu̧ ɗuŋgwɛ joŋgwɛ 
 kɛ ɓɔ Yesus kɛ kwey. 
 A ta kanɔ ndi Njambiyɛ, 
 mate mɛtu hɛnɛ. 


